® Pojistné zafizeni kruhové
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Safety systems

UMDA450/xx-UMD/800/xx
Conventional doomed diaphragm type UMD

Uréena pro valcové stény, nepotrebuje prechodové natrubky

E ( Designed for cylindrical walls, it needn’t any reduction sleeve )
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\ Technické parametry ( Technical condition )

\ Staticky pojistny tlak nastavitelny ( adjustable static burstin pressure ) P stat =3 az 10 kPa

Provozni teplota dlouhodoba /kratkodoba/ (maximum temperature Pryz (rubber) 70°C /90°C/
long-term/short-term/ ) | silikon (silicone) 150°C /170°C/

EF =90 - 95%

Maximalni red. rychlost narustu tlaku (maximum reduced rate of (dp/dt) =23 MPa-s-!
pressure rise ) 2

Odlehéovaci ti¢innost  (venting efficiency )

red, max

Materialové provedeni: — uhlikova ocel: povrchova tuprava-kataforeza, komaxit, zinek, teflonovy povlak
(Type of materia) (Constructional steel : with protective coating - cathoforesion, zinc , komaxit )

nerezova ocel (Stainless steel)

Dodavka (distribution) : v rozloZeném stavu (delivered in disassembly state)
Provedeni Montaz (assembly) : na sténu nebo piirubu ( on the wall or flange )
Pojistné zafizeni " UMD 450- UMD 800" s vypuklou membranou je konstruovano pro pouziti zejména na valcové sténé
chranéného zafizeni. Nevyzaduje pfechodové natrubky ve kterych mize dochazet k usazovani materialu. Zafizeni je
provedeno v souladu s pozadavky CSN EN 14 797 a normami souvisejicimi. Pojistné zafizeni se sklada ze sedla (2)
namontovaného do otvoru v technologickém zafizeni (1), vypuklé mambrany (3) a nosniku. Pojistny ¢lanek, ktery je uréujicim
prvkem pro velikost nastaveného statického pojistného tlaku, pridrzuje membranu v dosedaci plo$e sedla. Membrana je proti
odhozeni do prostoru pfiexplozijisténa na kotevnim élankem (5)

Design

The explosion venting (protective) device " UMD 450 - UMD 800 " with conventional doomed diaphragm is design for application
especially on cylindrical walls of protected equipment. It needn't any reduction sleeve in which is possible material
accumulation. Devices are produced in accordance with Czech standard CSN EN 14 797 and supplementary standards. The
protective device consists of a seat (2) which is mounted into aperture on technological equipment(1), conventional doomed
diaphragm (3) and support. Bursting (protective) element , which is a determinative component for adjustment of bursting
pressure value (static activating pressure) hold a diaphragm on contact surface of flange. Tethering element (5) secures the
diaphragm not to be flying off.

Assembly

Montaz
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Minimélni tlou$t'’ka stény 3mm. A —

The assembly of protective venting
devices is carried out into technological
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technologickém zafizeni vlozenim sedla do
pfedem zhotoveného otvoru v
technologickém =zafizeni (1).
PfiSroubovanim nosniku s pojistnym
¢lankem, vloZzenim membrany (3) do sedla
(2) a jejim upevnénim kotevniho élanku (5).
Montaz pojistného zafizeni mize byt
provedena jak na rovinné tak valcové stény
zafizeni. Pfi montaZi musi byt dodrZeny
pozadavky CSN EN14 797 ¢lanek ¢.5. Je
treba dbat na to, aby béhem provozu
nedoslo k zasypani membrany nebo k
nadmnérnému usazovani prachu v prostoru
membrany.
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equipment by inserting of prepared seat
into in advance prepared aperture in
technological equipment (1). Then is
screwing up a support with bursting
(protective) element, and inserted and
fixed a diaphragm (3) into seat (2).
Assembly is finished by fixing of tethering
element (5). Explosion venting device can
be mounted both on flat or cylindrical wall
of equipment. Requirements of cl. 5 CSN
EN 14 797 shall be kept during assembly
of device. During a mounting must be
consider a fact, that the diaphragm shall
not be in service covered in dust and dust
shallnotto embed in vicinity of diaphragm
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